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För Skälen till hela denna Rättstafnings-Lära, äfvensomför Sättet, huru den bör begagnas och bibringas åt 

Lärjungarne, redovisar Författaren icke uti denna för Skolans närvarande behof tillfälligt gjorda Upplaga. En 
sådan Redovisning bör ske i sammanhang med en fullständig framställning af hela Språkets lärande. 

Märk: Det är Rättstafnings-Lärans Sak, att tillkännagifva huru gifna Ljud skola med bokstäfver tecknas; men 
icke, tvertom, huru gifna Bokstafstecken skola uttalas. Det sednare tillhör Konsten att "läsa rätt (Ortoepi)", och 
bör aldrig förblandas med det förra (Ortografi). 

Fråga är väckt, att införa svenska Benämningar i stället för de utländska vanliga grammatikaliska Termerna. 
Härmed har begynnelse skett i Skolan. Men, som en stor del af dessa gramm. benämningar ännu ej är 
försvenskad, åtminstone ej vunnit en gillad försvenskning, så har Förf. ansett sig, i denna provisionella Upplaga 
af ett arbete om Rättstafning, ej böra införa några sådana nya Benämningar, som egentligen först måste 
förekomma i sjelf\’a Grammatiken; utan trott härmed böra dröjas, tills Förslaget blifvit pröfvadt och godkändt; 
då dessa förändringar skola införas i en derefter utkommande Upplaga. 

A. 


KAP. I 



Vokal-Ljudens Teckning 


D 


essa Ljud äro a, e, i, o, u, y, å, ä, ö. 


Regel 1. 

Ljuden a, e, i, o, u, y, ö, tecknas med bokstäjverna a, e, i, o, u, y, ö. 

Emedan stafningen här är alldeles naturlig, faller den af sig sjelf för Gossens öga och tanke, hvarföre den icke 
behöfver genom enkom öfning inskärpas. 


Regel 2. 

Ljudet å, när det är långt, tecknas med bokstafren å. 

Märk: Ett Vokal-ljud är långt, när man under sjelfva ordets uttalande kan dröja på detta Ljud, utan att ordets läte 
derigenom fördärfvas: t. ex. våt. I detta fall efterföljes aldrig Vokal-ljudet af dubbelt Konsonantljud. 

Skrif-öfning. 

Våren nalkas. Aret står i sin fägring. Åter få vi åka på bar mark. Åarna äro fria från is. Bonden går med sin 
granne. De språka muntert. De se på sina åkrar. Jag råder dig, att ej så så snart, säger Håkan. Åh, det är ingen 
fara, svarar Pål. Nånå, få se då, säger Håkan åter; jag spår, att vi få snö i vårt hår ännu i år, ty kråknedanet 
återstår. Dröj åtminstone något med din såning. Pål skrattade åt Håkan. Han sade: du spår, men Gud rår, och 
jag sår. 


Undantag. 

A-ljudet, ehuru långt, tecknas med bokstaf\’en o i de ord, som finnas upptagne och utmärkte i följande 

Skrif-öfning. 

I Konungens hof har du ej lof att sofva. Du rodnar, min son. Din röst är dof, ditt hår utan ordning. Har du brutit 
din lofven? 

Det morlar i molnen, thordönet går. Bäcken porlar sakta i skogen, men en hord af krigare sorlar bredvid honom. 
Det är en mängd välborne utkorade män. Ett tjog af dem sitter ofvanpå en klippa i god ordning. De skola vakta 
de andras sofvel. Skrofvet af en slaktad oxe ligger med klofve om halsen framför dem. Honing och kålrötter 
finnas der nog. Något eld är i kolen, men den förkolnar snart. Mörkret tilltager, oron ökas, fienden höres doft på 
afstånd. 

Det är ej lofligt att sofva inpå rnornarna. Man vinner ingen förkofran, utan med villkor att vara flitig och arbeta 
utan uppskof. 


Regel 3. 


Ljudet å, när det är kort, tecknas med bokstafven o. 



Märk\ Ett Vokal-ljud är kort, när man under sjelfva ordets uttalande icke kan dröja på detta Ljud, utan måste 
skynda sig derifrån till efterföljande Konsonantljud, såvida sjelfva ordets läte icke skall fördärfvas: t. ex. slott. I 
detta fall efterföljes alltid Vokal-ljudet af dubbelt Konsonant-ljud *). 

*) Lärjungen skall göras uppmärksam på, att dubbelt konsonant-//W är helt annat än dubbel konsonant’, t.ex. i som (läs såmm) är dubbelt 
konsonantljud, ehuru enkel konsonant; i kort är både dubbelt konsonantljud och dubbel konsonant (af olika slag); i slott är både dubbelt konsonantljud 
och dubbel konsonant (af samma slag). 


Skrif-öfning. 

Kom Olof, om du orkar, så hoppa som jag. Du ser på ollonen i trädet; du hinner ej ditopp. Din kropp är för kort 
och tjock. Din rock hindrar dig också. Hallon, smultron, plommon kosta ofta blott litet penningar. - Pojkarne 
stoja vid kojan på holmen. De ko mm a i hastigt lopp. De hoppa omkring med bloss. De kasta boll. De krossa 
knopparna i topparna på blommorna. 


Undantag från Reg. 3. 

Aljudet, ehuru kort, tecknas med bokst af v en å i följande tre fall: 

— 2.1 ord, som tillhöra andra ord, hvilka sednare efter Regel hafva å. 

Du har fått ett blott öga. Jag spödde dig det, ty du försmddde, att göra det jag rodde dig. Du skulle hafva stött på 
afstönd i möndags vid slöttern. Men du har gött så nära, att en lia nödde din panna. 

Märk : 

Fått 

t illhör 

få 

Blått 

blå 

Spådde 


spå 

Försmådde 


försmå o. s. v. 

hvilka sednare, efter Reg. 2, stafvas med å. 


— 2.1 ord, som hafva ng i Grundstafvelsens ändelse. 



Märk: Grundstajvelse i ett ord kallas alla de bokstäfver tillsammantagne, som aldrig äro borta, huru än ordet 
annars förändras. T. ex. Sång, Sång-are, Sång-erska. Sång är här Grundstafvelsen, emedan dess bokstäfver aldrig 
äro borta, huru än ordet förändras. 


Skrif-öfning. 

Många fångar krångla i slottsfängelset, för att ko mm a ut. En tar en lång stång, en annan en tång. De bända och 
bryta med bråk och bång i de trånga fönstergluggarna, för att göra dem större. De sjunga dervid en mångelske- 
sång, att ingen må höra huru de krångla. De fatta ännu en gång tag med tången i stenarna, och arbeta med 
stången. Gluggarne vidgas. De krypa ut. De befrias ur deras tvång. De njuta friska luftens ånga. Fångarne 
komma till slottsgrafven. Men O, der finnes ingen spång. De kasta sig i vattnet, att simma öfver, men de drunkna 
alla på en gång. 

= 3 .1 åtskilliga ord, efter Bruket, hvilka finnas utmärkte i följande 

Skrif-öfning. 

Att tråckla, fålla, sålla, vålma hö och plåstra på sår, det har af ålder varit qvinnors göra. Månne de ej ofta vållat 
gräl? Jo visst. Men det månde ej alltid hafva varit deras fel. 

Folket drack ur stånkor och fråssade utan mått åtta dar efter påsk. De kunde ej hålla sig. De åto utan återhåll. 

De hushållade ej med deras helsa. De blefvo derföre sjuka, och fingo våndas omåttligt. Men de stånkade icke, 
utan låtsades må väl. 

En råtta gnagde sig in genom golfvet. Månne hon fann något i kammaren att fråssa på? Nej, intet annat än en 
kovåm och litet fiskråm. Det var inkråmet af åtta aborrar, som blifvit sålda. Nu började åskan gå. Den slog med 
våldsamhet in genom fönstret. 


Regel 4. 

Ljudet ä, när det är långt, tecknas med bokstafven ä. 

Skrif-öfning. 

Äflas ej efter åra. Var ådel. Fullfölj ditt årende årligt. - Begår att åta, når du genom arbete år mat vård. Vi årna 
hår låra oss, att ej båfva för nyttigt arbete, om det ock år svårt. - Såden ger i år sårdeles god åring. 

Undantag från Reg. 4. 

A-ljudet, ehuru långt, tecknas med bokstafven e i de ord, som äro utmärkte i följande 

Skrif-öfning. 

Per erhöll af mig en perla. Han erbjöd mig deremot en merla af jern, som han tagit i en kasern. Det der är för litet, 
sade jag. Han ville gerna spjerna emot, och ej gifva mig mer än den jernmerlan, ty han var snål. Men när jag sade 
åt honom derom fjerde gången, så måste han erkänna, att att han erbjudit mig för litet, emot det han erhållit. -1 
verlden finnas månge med elak karakter och svag hjerna. Den förståndiges och godes gerningar lysa ibland de 
öfriges såsom stjemor. 



*) Det bör i allmänhet nämnas, att Skrif-öfningarne för Undantagen merendels böra och behöfva vara längre, än de för sjelfva Regeln. Ty de förra 
måste, så ofta saken fordrar det, upptaga alla de ord (eller ordslag), som äro Undantag. Då man sålunda känner dem, så följer, att alla öfriga ord följa 
Regeln. Regeln sjelf behöfver alltså ej så mycken Inöfning genom skrifning, för att ihågkommas. 


Regel 5. 

A-ljudet, när det är kort, tecknas ömsevis med ä och med e, på det sätt, som i det följande finnes utsatt. 

= 1. Det korta ä-ljudet tecknas med e i korta Stafvelser. 

Märk: Den Stafvelse i ett ord kallas kort, på hvilken Tonvigten ej hvilar, när ordet utsäges; t. ex. andra Stafvelsen 
i ordet ingen. Lärjungen skall lära sig skilja emellan kort eller lång Stafvelse och kort eller långt Vokal-ljucl. T. 
ex. i ordet egentligen, är andra Stafvelsen lång, men det deri befintliga Vokal-ljudet e är kort. - Oftast händer 
likväl, att Stafvelsen och Vokal-ljudet öfverensstämma i längd. 

Skrif-öfning. 

Ingen är mig så kär, som min fader, moder, syster och broder. - Barnen stå framför en spegel i en vinkel i ena 
hörnet af rummet. Det höres mycket buller. De väsnas högeligen. Hufvudet skaka de, handen lyfta de. De hafva 
blifvit Fiender. Förgäfves säges det åt dem att vara tysta. Slutligen kommer Husbonden in i kammaren. Vreden 
lyser ur ögonen på honom. Han säger: Tigen och varen vänner! Då slutar grälet, och glädjen begynner åter. 

= 1. Det korta ä-ljudet tecknas med e i sådana Ord, som tillhöra andra Ord, hvilka, enligt deras ljud, eller efter 
föregående Regel, tydligen hafva e. 


Skrif-öfning. 

I Sverige alstras egentligen intet elfenben; emedan sådant väsendtligen fås af Elefanter, som icke vistas der. - 
Trenne män hade treggehanda slags hus: det ena med tretton fönster, det andra med trettio, det tredje med 
trettiotre. 

De fleste, som föra ett enkelt lefnadssätt, hafva god helsa. Den, som rensar sin trädgård, får merendels den mesta 
frukten. Men om helgdagarna bör man icke företaga rensning. 

Märk: 

Sverige 

t illhör 

Svea. 

Elfenben 


Elefant. 


Trenne 



Tre 


Treggehanda 


Tretton 


Trettio 


Fleste 


Fler o. s. v. 

hvilka sednare, enligt sjelfva ljudet, hafva e (Reg. 1.) 

Egentligen 

t illhör 

Egen. 

Väsendtligen 


Väsende. 

hvilka sednare, enligt Reg. 5. 1, hafva e. 

= 3. Det korta ä-ljudet tecknas med e i sådana ord, som är o komne från främmande språk, och der hafva e. 

Några de mest brukliga af sådana ord äro upptagne och utmärkte i följande 

Skrif-öfning. 

Jag fick en revers ur min fars sterbhus. På den kan jag lefva denna termin, och skall för Docenten skrifva vers 
öfver Gamla Upsala tempel. Han skall censurera mig, och gifva mig attest på huru jag observerat reglorna i hans 
lektion öfver Verskonsten. Detta är väl en bagatell, och blott ett extra-göromål, men det är godt att vara ferm 
deruti. Gasetter, manifester, patenter och qvittenser bör man ej skrifva på vers, utan på prosa. 

En hertig fick en duell utanför ett citadell. Han var i början offensiv, men blef sårad. Han öfvergick då till att vara 
blott defensiv. Han lät binda en servet om såret. Han kom hem såsom patient, och med försvagade nerver. Kallt 
vatten smakade honom nu såsom nektar. - Han var ängslig för pesten, som gick i landet. Han sade: om jag dör, 
skall man taga mina instrumenter, och deipå spela en qvartett, samt sjunga en messa öfver mig. 

En prinsessa höll en prest, för att predika hos henne. Hon åt gerna persikor och persilja. Hon älskade personer, 
som nyttjade peruk och lång vest, läste väl text och kunde prenta. Sjelf bar hon en kappa med hermelinbräm, och 



red ofta på en häst med gyldne trens. Hon uppbar ren tan af många gods och stora kapitaler. 

Märk. Denna skriföfning, med sin Regel, kan icke begagnas för barn, utan att förklaring göres öfver de 
främmande ordens betydelse. Detta måste således ske, och ämnet icke förbigås, emedan de omförmälda Orden 
både träffas i svenska böcker, och ofta nyttjas i svensk skrift, så som tidens skick nu är. - Förklaringen göres 
muntligen. -1 allmänhet får den anmärkningen likväl göras, att i denna Rättstafningslära icke alla främmande 
Ord, som nyttjas i Svenskan, hafva kunnat eller bort införas, utan blott några af de oftast förekommande, för att 
visa deras stafningssätt i Svenskan. Deras Bruk är ombytligt. Flere nya upptagas årligen; andra dö ut. Först när 
Lärjungen inhemtar det utländska Språk, hvarifrån de äro tagne, kan han få fullkomlig reda i detta ämne *). 

*) Flere hithörande Ord finnas upptagne i Skrif-öfningen under 5:te Fallet af denna Regel. 


= 4. Det korta ä-ljudet tecknas med e näst före och näst efter ljudet j. 

Skrif-öfning. 

a. Ä-ljudet före j. 

Kejsare sofva stundom på ejderdun. Fordom funnos kejsare, som åkte med lejon för sina vagnar. De hade äfven 
dessa djur med sig, när de drogo i fejd, eller krig. - Lejdebref äro ej alltid att lita på - En Sej lare hade en 
landtgård. Han gick med dejan att se på sina kor. Derefter besåg han gräset i nejden. Han tänkte låta afmeja det. - 
Han ville ej hejda sin gång, förr än han besett och undersökt allting på landtgården. Tror du, att han var glad 
öfver sin egendom? Nej, det var han ej, ty han hade skaffat sig den för penningar, som han prejat åt sig för sina 
varor. 


b. Ä-ljudet efter j. 

En djerf hjelte känner med sig sjelf, att han har ett modigt hjerta. Han går i sitt Fäderneslands tjenst, han är 
Folkens hjelp. Han afskakar de Ijettrar, som fiender pålagt hans landsmän. När hjelten synes i fjerran, slå redan 
allas hjertan af fröjd. 

En gosse sprang så häftigt omkring med en bjellra, att han fick ondt i mjelten, fick mjelthugg. Då slutade han att 
springa, och begynte gå med jemna steg. När han kom hem om aftonen, fick han äta en hjerpe. 

Undantag från Reg. 5, fallet 4. 

Det korta ä-ljudet, ehuru det står före och efter j, tecknas icke med e, utan med ä, i de ord, som äro utmärkte i 
följande 


Skrif-öfning. 

Järfven är ett vildt och starkt rofdjur, för h vil ket man gerna väjer undan, när man kan. - En man med god fröjd 
bor med gladt hjerta i sitt tjcll. Han är ej en fjösk. - Med jättar menar man stundom mycket stort folk, och med 
fjäll mycket stora berg. - Fiskfjäll äro små. 

= 5. Det korta ä-ljudet tecknas med e, enligt bruket, i de ord, som finnas utmärkte i följande 

Skrif-öfning. 

Begge voro barmhurtige, men den ena af dem var detta desto mer, som dess egendom var liten, men dess 



gifmildhet stor. Denna menniska var en enka. Hon var verksam och god som en engel. Hennes hus var ett 
herberge för fattiga. Hon var född i England; men vid fem års ålder hemtades hon till Sverige, hvarest hon vid 
femton år blifvit gift, och var nu femtio. Hon hade sex barn och elfva barnbarn. 

Tvenne dvergar bodde vid ett berg, vester om en elf. De sprungo efter elgar, dem de dödade, och sedan mot 
penningar lemnade åt herrarnc i orten. Eljest brukade de smida, der est någon menniska bestälde arbete af dem. 

De hade verkligen goda blåsbelgar i smidjan. En gång samlade de många persedlar eller saker i ett embar, 
nemligen: beska örter, erg, fenkol, efsingar, merg, messingsbitar, neglikor, tenlikor, penslar, pennor och 
bokpermar. Detta var temligen besynnerligt, ej heller lågo dessa persedlar ordentligt; så att man var frestad, att tio 
denna tillställning vara ett hexeri, uppfunnet till menniskors förderf. Men det var icke så. Det var de tvenne 
dvergarnes egendom, den de nu ärnade hemta bort igen ifrån detta berg. De vexlade nemligen boningsplats. De 
satte derföre embaret i en esping, och rodde öfver elfven. När de komnie till andra stranden, började det häftigt 
regna. De hade inga pelsar på sig, så att de utstodo en dugtig pers. Men snart funno de här en remna i ett berg, 
och der kröpo de in med alla sina persedlar. 

Ebb och flod omvexla på hafvet. - Messling är en sjukdom, som utvertes verkar röda fläckar. - En brud visade sig 
offentligt under pellen: då skiftade hennes hy, än var den rödlett, än hvitlett; hon syntes ofta hemsk, ehuru hon 
var glad. 

= 6. Det korta å-ljudet tecknas med ä i alla öfrigafall. 

Skrif-öfning. 

En dräng kom med en käpp i ena handen och en färsk gädda i den andra. Han var en mästare i att meta fisk. Han 
kunde också klättra i bäd, klänga på ställningar, skälla som en hund, gnälla som en käring, grädda pannkakor, 
häckla lin, räfsa hö, bädda sängar, slänga, dänga, ränna och flänga som en sprätt; samt var äfven en snäll 
skräddare. 


KAP. II. 

Konsonant-Ljudens Teckning. 


Dessa Ljud äro: b, d, f, g, h, j, k, 1, m, n, p, r, s, t, och v, hvilka förekomma dels enkla, dels dubbla. 

1 §. Enkla Konsonant-Ljudens Teckning. 

Regel 6. 

Ljuden af enkelt b, d, f, g *), h, 1, m , n, p, r, t tecknas med bokstäfverne b, d, f, g *), h, 1, m , n, p, r, t. 
Denna stafning, såsom alldeles naturlig, behöver ingen särskild öfning här. 

*) Med detta, såsom ljud, menas aldrig je- ljud, utan ghe- ljud. 

Undantag från Reg. 6. 


I några från utländska Språk komna ord tecknas, enligt ett ännu öfvervägande Bruk, f-ljudet med v, och t-ljudet 



med th. 


Skrif-öfning. 

Herr von Mukel spelar viol och violoncell bra. Han har tillika goda kunskaper i f/reologi. Han älskar violblommor 
och dricker mycket t/re. 


Regel 7. 


j e-ljudet tecknas på fem följande sätt: 
= 1. Det tecknas med g 
a. framför vokal-ljuden e, i, y, ä, ö. 


Skrif-öfning. 

Genom gemensamt arbete genomtränger man gerna svåra ämnen. Man ger sig icke, man upptäcker genvägar och 
går gerad på sitt ämne. Man arbetar gesvindt, sakerna få en ny gestalt. Detta är utan gensägelse det angenämaste 
sättet. - En girig man gillar inga utgifter; han gissar, att allt sådant är onödigt. Han är ogin. - Förgäfves begär 
man, att han skall gynna någon, genom att bortgifva något af sina gyllene skatter. Han begynner då gyckla eller 
gäspa och svarar ingenting. - Han går bort och gömmer sig bland sina hopgyttrade sedelpackor. Der gör han sig 
glad, och andras lidande gäller för honom såsom intet. 

Undantag 

J e-ljudet, ehuru framför e, i, ä och ö, tecknas ej med g, utan med j, i de ord, som äro utmärkte i följande 

Skrif-öfning. 

Jägaren Jöns jägtar och far jemnt efter en järf, i hvilken han en gång stuckit sitt jem. Nu jämrar han sig öfver, att 
järfven kommit undan i den gytt/iga trakten. Jöns har kropp som en jätte, men är ängslig. 

Märk. Hit höra också några utländska ord, som brukas i Svenskan, såsom Ad/ektif, Objekt, Subjekt. 

b. näst efter ljuden 1 och r i Nomina, der Ic-ljudet hör till grundstafvelsen. 

Skrif-öfning. 

I dag är helg. - Kom icke vid talg, när du är snygg. - Har du ondt i ditt svalg? Du grinar som om du vore arg. Ditt 
ansigte har deraf en stygg färg. Var god, var glad och utan sorg. - Fiender plågade borgerskapet med afgifter. 
Många borgare flydde bort till skogar och berg. 

= 2. Det tecknas med gj i trenne ord (Gjorda, Gjord {af Göra) och Gjuta), samt i alla, som höra till dem *). 

Skrif-öfning. 

Han g/orde en bukg/ord och dermed omg/ordade han sin häst. - Derefter red han till g/uteriet, för att låta g/uta en 
gryta åt sig. 



*) Den Anmärkning göres en gång för alla, att när vissa ord äro till stafsättet upptagne i en Regel eller Skrif-öfning, så stafvas alla andra ord, som 
tillhöra dem (i böjningar, härledningar o. s. v.) på samma sätt, i de afseenden, som frågan angår. 


= 3. Det tecknas med hj i de ord, som äro utmärkte i följande 

Skrif-öfning 

///'el ten satte bjelmen på sin / 7 /essa ofvanpå bjernan. Han slog ihjäl fienden och hj elpte sina vänner, till stor fröjd 
för deras hjertan. - Ett arbetshjon vallade fårahjorden i skogen, och plockade hjortton emellanåt. Då kom en hjort 
springandes, och en hjerpe flög förbi. - //juldon brukas om sommaren, men julklappar om vintern. 

= 4. Det tecknas med lj i de ord, som äro utmärkte i följande 

Skrif-öfning. 

Ett vackert ljus är /juft för ögat. Ett /jufligt ljud behagar örat. Ljumt vatten är oangenämt att dricka. Ännu 
oangenämare är en ljum själ att lära känna. En lögnare ljuger så länge tills ingen tror honom. Ljung växer på 
heden. Åskans /jungeld /jungar fram mellan molnen. Ljumsken är en kroppsdel. En mördare /juter döden till 
straff. 

= 5. Det tecknas med j i alla öfrigafall. 


Skrif-öfning. 

/ohan jagar just flinkt. - /uden /ulius kom till oss med en juvel i /uni månad, /ag köpte juvelen af honom, för att 
gifva jungfru /ustina till julklapp. 


Regel 8. 

K *)-ljudet tecknas på tre sätt: 

*) Märk, att här blott är frågan om enkelt k-ljud. 

= 1. Det tecknas med ch i några från utländska Språk tagne Ord, afhvilka de mest brukliga finnas i följande 

Skrif-öfning. 

Archiatern kom in i archivet för att se efter några papper. Han fann der allti ett chaos. - Orchestern spelade en 
choral, som gaf echo i Salen, så att alla Architekter förundrades. - Christendom är namnet på vår heliga religion. 

= 2. Det tecknas alltid med q framför v-ljudet. 


Skrif-öfning. 

En 7 /vick 7/vin na röck en 7/v ist ur sin 7/v as t och T/väste dermed barnet, innan det började gråta. Det gjorde barnet 
något 7/val, att ej få skrika ut. Det började i stället 7/ v i da och smått T/vittra, likt en fågel. 

= 3. Det tecknas i öfrigafall med k. *) 


: ) Några Namn (såsom Carl, Clas ) hafva k-ljudet ännu med c. 



Skrif-öfning. 


/Tailen tom skrikandes. /Tappan flög omtoing honom. Det var en kusk. Hans åtoon hade blifvit kullkastadt. 
/Tamparne hade blifvit stoämda af några tolliga tor, som gjort toumsprång vid en tout, och toånglat på ett 
tonstigt sätt. 


Regel 9. 


S -ljudet tecknas påföljande tre sätt: 

= 1. Det tecknas med c framför vokalljuden e, i och y i åtskilliga från främmande språk komne ord, som der 
hafva c. - Några af dessa ord äro upptagne i följande 

Skrif-öfning. 

Officerarens dödsfall notificerades. Vid begrafningen var mycken ceremoni och stor procession. Denne man var i 
lifstiden mycket kriticerad, och hade haft svårt att avancera. Han hade slutligen måst cedera, och hans cession var 
betydlig; hans fordringsegare fingo blott tio procent. Han arbetade sedan i civila ämnen, brukade advocera och 
utförde flera processer. Slutligen blef han sjuk, fick många recidiv af frossan, nyttjade mycken medicin och köpte 
recepter af en Medicine-Licentiat. Det oaktadt dog han. Hans vänner mindes honom efter döden, de 
kommunicerade sig sins emellan, och publicerade offentligt, att de i stora Societetssalen ville gifva en koncert, 
hvaraf Officierarens arfvingar skulle erhålla recett. Derigenom inbragtes en stor summa penningar. Ett präktigt 
graföl hölls. - Till hans ära målades en tafla. I dess centtum stod ett citadell och der bredvid soldater, som 
exercerade. I ena hörnet af taflan voro cirklar och cylindrar afritade. En gosse stod och multiplicerade decimaler. 
Detta skulle på taflan föreställa, att den aflidne officeraren haft kunskaper. På ett annat ställe af taflan såg man 
hans graf. Der bredvid stodo cypresser, hyacinter och cedrar. 

= 2. Det tecknas med z i några från främmande Språk komne ord, som der hafva z. Defleste, som ännu så 
skrifvas i Svenskan, äro upptagne i följande 


Skrif-öfning. 

Zebra-hästen omtalas i Zoologien. Den lefver mest i varma zonen, eller zodiakal-länderna. - Zibetkatten är också 
ett djur, men zinnober är en färg, zefir en vind, zittra ett instrument, och zink en metall. - Zenit är ett namn på 
högsta punkten af himmelen, öfver våra hufvuden. Horizont kallas den yttersta syngränsen på jordytan. - Lazarett 
kallas sjukhus *). 

*) Ordet Kanzli har ej ännu fått något stadgadt stafsätt. Man finner ömsom Cancelli, Cancellie, Cantzli, Kantzli, Kanzli, Kansli. Det sista Stafsättet är 
enligast med Uttalet; det första rättast, efter ordets Ursprung. 


= 3. Det tecknas i öfrigafall med s. 


Skrif-öfning. 

.Sitt .stilla och lyss, .så .skall du få höra .si.skan sjunga. .Snart .slår hon en drill igen. Syster .Sara .satt och .spann. .Så 
.snart hon slutat spinna, börjades hennes sysslor i hushållet. Hon lemnade sax, synål och silke åt en af sina syskon. 
Deipå sprang hon till skafferiet efter sviskon, russin och sylt, som skulle slås i soppan **). 



**) I några vissa utländska ännu i Svenskan brukliga ord tecknas S-ljudet äfven med Cz, Ps och Sc. Sådene ord äro Czar, Psalm, Psilander (m. fl. 
namn af samma slag), Psykologi, Scen, Scepter. Men fullkomligt rätt uttalade hafva dessa ord icke S-ljud, och höra således egentligen icke hit. 

Regel 10. 

= 1. V -ljudet tecknas med f, när detsamma förekommer i slutet af ord och stafvelser: och, om efter V -ljudet ett 
Vokalljud i samma ord följer, så insattes ett v emellan f och detta Vokal-ljud *). 

Skrif-öfning. 

En spai/satt på en gra/. Då kom en räf Spar/ven ble/rädd för rä/ven och flög ifrån gra/ven. - Förgä/ves öfv ar du 
dig att skri/va rätt, om du ej ha/ver en klar kunskap om Sta/h ing. - En sia/seglade på ett ha/med sin herre. Herren 
ga/honom friheten. A/glädje ö/ver denna gå/va, ble/sia/ven så yr, att han sna/vade och föll i ha/vet. 

*) Härmed må ej förblandas de ord, som icke hafva sjelfva V-ljudet i slutet af en stafvelse, utan i början af nästa stafvelse, ehuru detta vid ett hastigt 
uttal ej genast tydligt urskiljes; såsom e-vig. Lo-visa, E-va, all-var, ar-vode, hel-vete o. s. v. I dem bör följaktligen ej sättas F. - Hit höra ett stort antal 
från främmande språk komne ord, såsom gra-vera, ha-veri, ju-vel, kla-ver, kra-vel, la-va, la-vendel, la-vera, le-verera, pri-vat, pro-viant, ser-vis. Det 
är endast genom ett fullkomligt rätt uttal, som lärjungen kan erhålla en bestämd skillnad emellan dessa ord, och dem, som höra till Regeln. 


= 2. V-ljudet tecknas med hv i de ord, som äro upptagne och utmärkte i följande 

Skrif-öfning. 

Hv adan kommer du? hv ad tänker du göra i detta /rvalf? Jag ser, att du bär en hva\ strömming. Hv ar har du fått 
den? /rvårföre kommer du hit med den? Hvem har bedt dig derom? Jag vill /marken hafva strömming, eller någon 
annan fisk. //varje sådan mat är mig obehaglig, //vilken, som vill, må åta den, men icke jag. Gå hv art du vill, men 
kom icke hit ett hv arf till. 

//vässa knifven, så att den blir hvass. Slipa äfven lien, så att du dermed kan afskära vassen på stranden. Är - lien 
då ännu tillräckligt hvass, så gå ut på åkern och skär hvete. Men akta dig för ormarna, som ftväsa emellan de 
/7vita sötblomsterna och /7venen på åkern bland hvetet. Kom tillbakas, när jag /zvisslar åt dig, så skall du då få 
/7vila dig. - Hv i slår du benen i kors, och går som i en Mirfvel? - En fru /7viskade åt sin piga, och sade: tag hit 
viskan. -1 hafvet gå /ivalfiskar, och öfver hviner stormen. 

= 3. V-ljudet tecknas i öfrigafall med v. 


Skrif-öfning. 

Vargen var vild och heden vidlyftig. Vi vaktade oss, att vandra vägen åt vestra väderstrecket, derifrån varglätet 
hördes. - Vinden vräkte vågorna väldigt mot skeppet; det tog läck. Våra varor ville vi väl vältra undan vattnet; men 
det var omöjligt. De skämdes, och vi vänta ingen stor vinst af dem. 

2 §. Dubbla Konsonant-ljuds Teckning. 

A. 


Dubbla Konsonantljud, som äro sammansatta af olika ljud. - Dessa äro Sch-, Tje-, Tsi- och Äcks-ljuden. 


Regel 11. 



Sch -ljudet tecknas med sj, stj, sch, si, ti, ge, j, ch, sk och skj, påföljande sätt: 


= 1 .Med sj i början af de ord, som äro upptagne i följande 

Skrif-öfning. 

Jägaren hade sju dvärgar, som han sände på jagt. Men då de, fem gånger efter hvarann, misslyckades, så gick han 
sjelf den sjette gången. Han närmade sig sjön för att skjuta själar. Han började sjunga för att hålla sig munter i 
sin sjal. Men när han kom till sttanden, såg han, att båten sjunkit, så att han ej kunde ro ut. Då blef han så ledsen 
och förargad, att han kände sig sjuk. Bloden började sjuda i hans ådror, såsom vatten sjuder i en gryta. Deipå 
blef han åter kall, och kände sig så frusen, att han måste sätta på sig sin sjupp-skinns-pels, och såg ut som en 
sjåp. 

= 2. Med stj i de ord, som äro upptagne i följande 

Skrif-öfning. 

Himmelen har stje mor, blommorna s(/'elkar och fåglarna stje rtar. - De, som stjäla, stjelpa sig derigenom i förderf. 

= 3. Med sch, si, ti (, i ändelserna sion och tion), ge, j och ch, uti åtskilliga från främmande Språk införda ord; af 
hvilka de i Svenskan mest brukliga äro upptagne och u tmärkte i följande 

Skrif-öfning. 

En man kom ridandes på en schack, hvil ken hade ett vackert schabrak. Mannen sjelf hade stora mustascher, och 
en musch på hakan, svart som tu sch; han bar en kapprock af scha gg med foder af scharlakans-röd schalong, inga 
kaloscher på fotterna, men en fruntimmers- schal om halsen, knuten som en halsduk, och schatterad med flere 
färger. Han red fram till en nisch af muren, nära till der breschen var gjord. Det blåstes en marsch, när han kom. 
Han medförde en depesch, af innehåll, att vår General skulle straffas för den schism han uppväckt i krigshären, 
och genast afföras till schavotten. När denna underrättelse ankom, hade Generalen nyss tagit dusch; nu satt han 
just och spelade schack, hvarunder han emellanåt än åt schampinioner, än läste på en affisch, än tittade på en 
schamplun, än kastade med några spel-fischer. Man kan tänka huru bestört han blef öfver den ankomna 
underrättelsen: han bleknade i ansigtet, och liknade i sin uppsyn ett får, nyss kommet ifrån schäferiet. Han for 
bort i schäs, och medtog sitt schatull. Hela hären ropade efter honom: schas! - När han kom på berget, stjelpte 
han i ett gammalt schackt, och slog ihjäl sig. 

För att uträtta mina göromål i Staden, hade jag en kommiss/onär, som väl till professionen var militär, men nu 
hade fått permission. Han älskade med passion affärer, och var derföre passande för mina kommissioner. Han 
kunde äfven skrifva recensioner, och hade visioner. 

Samma man hade gjort en invenfion, att på nytt sätt verkställa illumination. Han ville häruti gifva lektioner åt 
Fyrverkare, mot billig kondition, och sade sig skola göra revolution i hela deras konst. Jag gaf honom då den 
instruktion, att han, för att göra sin sak känd, borde göra introduktion inför hela nationen medelst en präktig 
transparent. 

Han var ej utan geni. Han hade skrifvit en tragedi, och dessutom böcker om Orangerier, om 
Ingeniörvettenskapen och om Tacklage. Han kunde voltigera, föra hästar i manege, koka gelé, göra bandager, 



anlägga plantager och banda fastager. Han hade fordom varit page, men var nu sergeant och uppsyningsman vid 
en lastage-plats. Jag såg honom första gången i en Opera-loge; andra gången mötte jag honom såsom 
passagerare på ett ångfartyg. 

Han hade ingen /al usi öfver andras projekter. Hans ansigte var platt, som bilden på en spel-jetton. Bland 
blommor tyckte han mest om jasminer. 

Egentligen var han en charlatan, och dugde ej till chef för något företag. Han skröt af att förstå chiffer, kunna 
göra krackaner, mac/ii ner och upplösa c/? arader. Han tålde lätt ckikaner. Hans fru hette Charlotte. 

— 4.1 öfrigafall tecknas detta ljud med sk framför Vokal-ljuden e, i, y, ä, ö; med skj framför o och u; med ssj 
framför a i ändelser; samt annars alltid med sch. 


Skrif-öfning. 

Se hvilket .sken på himmelen. - Uträtta ditt ärende med besked. Ske fva ej med ögonen. - Färgerna skifta på detta 
sidentyg, så att det skimrar för ögonen. Ett sådant tyg vore en skön skänk, att gifva din syster. Det är skäl att köpa 
det, så vida det ej är förlegadt och skört. Skyarna äro mörka i dag. Få se, om det ej kommer regn på säden i våra 
skylar. 

En skjuts-bonde stod i sk/ort-ärmarne, och tänkte skjuta ut sin kärra ur skjulet. 

Smeden stod och hässjade fr amf ör sin ässja. Fiskaren bar sin ryssja. När han kom hem, vyssjade hustrun barnet. 
Kusken gaf hästarne pisk. Klatsck sade det. Husc/i, hvad de sprungo. 

Märk. Sch-ljudet tecknas med sk äfven fr a mför a i orden menniska och marskalk , samt fr a mför o i menniskor. 

Regel 12. 


Tj e-ljudet tecknas på två sätt: 

= 1. Det tecknas med tj i de ord, som äro utmärkte i följande 

Skrif-öfning. 

En herre hade ett tjog tjocka t/cnarc. Någre af dem skulle gå att jaga tjäder. På vägen sågo de en tjur, som var 
fjdrad, och som började tjuta, när han blef dem varse. - En tjuf hade i en skog uppbyggt ett fjäll åt sig, och 
öfverstrukit det med tjära, för att göra det tätt emot regn. Tjugu bönder kommo till skogen, och blefvo förfjuste, 
att finna tjufven och få fånga honom. Ty han hade gjort dem mycken skada. 

= 2. Det tecknas för öfrigt med k, och i ett enda ord (kjortel) med kj. 

Skrif-öfning. 

Kedjan brast. - Det är muntert, att spela keglor. - Man umgås ogerna med kinkigt folk. - Nyckeln till kistan har 
kommit bort. - Det var kyligt i kyrkan. - Bredvid källan växer hassel, hvaraf man kan göra sig goda käppar. -1 år 
lär det blifva godt köp på kött. - En granne gick i en randig kjortel. 



Regel 13. 


Tsi -ljudet tecknas med ti. 

Det förekommer uti ett antal från utländska språk införde ord. Några af de brukligaste finnas i följande 

Skrif-öfning. 

En Medicine-Licent/at erhöll ett betydligt årligt grant/al, emedan han hade botat en förnäm pat/cnt. - Jag vill icke 
säga Licentiatens namn, men init/al-bokstafven var X. - Pat/enten hade varit en Justit/e-Borgmästare. Han hade 
förr haft många akt/er i Göta-kanal-bolag. Om man är en förståndig Penninge-Negot/atör, så kan det vara godt 
nog, att skaffa sig akt/er. 


Regel 14. 

Äcks -ljudet tecknas med ks, eks, gs, och x, påföljande sätt: 

= 1. Det tecknas med ks, eks och gs i sådana ord, som tillhöra andra ord, hvilka tydligen hajva k, ek och g i deras 
Stafningssätt. 


Skrif-öfning. 

Man tror att Riksens Ständer skola samlas till Riksdag. - Se på denna Kocks blickar, när han står framför sin 
Köks-spis i köket. Hans blicks häftighet liknar elden, som blossar i spisen. Han springer omkring åt alla håll, 
liksom myrorna kring deras sta eks område. Han är högst ifrig. När han har köttet framför sig, skulle man tro 
honom vara en vild Slags-kämpe, eller en krigsman, så hugger han och sticker. Tala ej till honom, ty han sti eks 
med sina ord lika mycket, som med sin gaffel. Oupphörligt höres hans skoklacks buller mot golfvet, och sina 
bytt-locks öppnande verkställer han icke tyst. Hans förkläde är så söndrigt, att deipå är ingen lags-vån. Intet är 
honom rätt i lag, och ingen kan göra honom till lags. (Märk, att detta ord rättast icke bör höras såsom lax, ehuru 
det så låter i hastigt uttal). - Ett lacks godhet består uti, att länge hålla eld och vara flytande, när man lackar 
dermed. Det är klokare, att gifva några riksdaler mera, och få en god vara, än att snålas i smått, och skada sig i 
stort. 

Märk: 

Blicks 

tillhör 

Blick. 

Lacks 


Lack. 


Högst 



Hög. 


Kocks 

Kock. 

Köks-spis 

Kök. 

Krigsman 

Krig. 

Riksens 

Rike 

Riks-dag 

- o. s. v. 

= 2. Det tecknas med x i sådana ord, som icke tillhöra andra ord med k, ck eller g. 

Skrif-öfning. 

Lar är - merendels dyrare än braren. - En skräddare behöfver sax och var. - Gräset har upphört att växa på ängen, 
sedan oxarne släpptes dit att beta. - Gå strax och vexla dessa penningar' i boden. - Det blixtrade i molnen, under 
det att en vedhuggare stod i skogen. Han ärnade hugga ned ett träd. I samma ögonblick kom en blixt och slog 
yxan ur hans hand. - En höna såg en hök. Då började hon flaxa med vingarne och betäckte sina kycklingar 
dermed. 

Märk: I några från främmande Språk tagne ord tecknas x-ljudet med cc. Sådana ord äro accent, acceptera, 
accessit, accis. 

B. 

Dubbla konsonant-ljud, som äro sammansatte af lika ljud. 

Dessa tecknas dels med enkel, dels med dubbel konsonant, såsom i efterföljande tvenne Reglor finnes utsatt. 


Regel 15. 



Dubbelt konsonant-ljud, sammansatt tv/ lika ljud, tecknas med enkel konsonant i fem fall. 


— 1. Dubbelt konsonant-ljud tecknas med enkel konsonant, när detta ljud efterföljes afen annan konsonant i 
samma Grundstajvelse 


Skrif-öfning. 

Myntet glänser starkt mot solen. - Fo/ket hastar till torget. Derifrån skynda sig alla ut på ängen. Man springer 
och dansar kring Majstängerna, som blänka i lu/ten med sina många granna band och lirvtiga prydnader. 

Härtill kommer 

a. Neutrer af sådana Adjekt., som i mask. slutas med nn eller dd, t. ex. sant af sann, k lär /1 af klädd. I dem tecknas 
det dubbla konsonant-ljudet enkelt, såsom efterföljdt af en annan konsonant, ehuru denna sista konsonant icke 
tillhör grundstafvelsen. 


Skrif-öfning. 

Det är sant, att barnet i dag borde hafva varit kl är /1 mera grant, efter det är barnbal. 

b. Neutrer af sådana Part. Pass., som i mask. redan hafva tre konsonanter t. ex. byggd, ställd, i Neutr. bygdt, 
stä/dt. -1 dem tecknas det dubbla konsonant-ljudet enkelt, såsom efterföljdt af andra konsonanter, ehuru dessa 
sista icke tillhöra grundstafvelsen. 


Skrif-öfning. 

Timret har blifvit fä/dt, och utstä/dt att torka. När huset deraf blifvit uppbygdt, skall jag bjuda dig in deruti. Du 
skall då äfven få smaka det öl, som blifvit brygdt. 

= 2. Dubbelt konsonant-ljud tecknas med enkel konsonant, när detta ljud förekommer i en kort stafändelse af ett 
flerstafvigt ord, vare sig inuti ordet eller vid dess slut. 

Skrif-öfning. 

Min bror är utan mede/, och lefver i use/het. Han äter sig sällan mätt, om lyckan eller hände/sen ej gör, att han 
blir bjuden till främmande hos någon välvillig per-son. Visserligen händer det några gånger i hvar månad. Men, 
hvad förslår det för en frisk mages mättnad? Lefnaden blir tung under sådana vil lk or. 

= 3. Dubbla ljudet af je tecknas enkelt med j. 


Skrif-öfning. 

Aj! släpp mig strax! - Bö/ vaxet, medan det är mjukt. - Väj undan för oxen! han höjer hufvudet, han är vred; det 
dröjer ej, förrän han kommer efter dig, och kör sina horn in i din sida. 

= 4. Dubbelt ljudande m tecknas med enkelt m i följande fall: 


a. När det dubbelt ljudande m ej efterföljes af något vokal-ljud i samma ord. 



b. Afven när det dubbelt ljudande m i ordet efterföljes af ett vokal-ljud; men den delen af ordet, som här 
efterföljer m-ljudet, i sig sjelf är ett eget ord, ehuru sammanbundet med den förra delen af det ifrågavarande 
ordet. 

c. I ordet dom, döma, och alla ord, der de förekomma, tecknas det dubbla m-ljudet enkelt. 

Skrif-öfning. 

Om du tänker för mycket på din gom, och låter sparsamheten falla i glömska, samt ditt förstånd får somna, så 
kommer fattigdomen öfver dig, som en gam slår ner pä ett lam. Du blir - förstörd. Glöm ej, att dina samlade 
rikedomar taga slut, om du skämmer bort dig genom vällefnad, 1cmnar allt åt slumpen, och ej nyttjar ditt omdöme. 

Kör hemåt med bomullen framom knuten af det till hälften nedramlade dammiga lidret. Längre fram kommer du 
till en dam. Kom då ihåg, att köra försigtigt; bär dig icke dumt åt, så att ditt lass faller omkull ned i dammen. 

= 5. Dubbelt ljudande n tecknas med enkelt n, utom i de till =1 hörande fall, äfven i följande händelser: 

a. I dessa ord: min, din, sin, in, en, sen (sedan),men, den, sven, än, igen, vän, man, män, han, hon, kan, an, mun, 
kun(göra): antingen de förekomma ensamme, eller i sammansättning. Likväl, om det dubbla n-ljudet i dessa ord 
efterföljes af vokal-ljud, så tecknas n dubbelt. 

b. I verbal-former, der det dubbla n-ljudet efterföljes af ett annat konsonant-ljud. 

Skrif-öfning. 

Min vän, om du kände den vänskap, manliga trofasthet och anspråkslöshet, som Sven eger, så kunde du ej annat 
än älska honom. Men kanske hans beskaffenhet ej är nog känd af dig. Han är en man , som aldrig öppnar sin 
mun, för att låta en annan veta, eller inhemta kunskap om hans egenskaper. Ändra derföre din föreställning om 
honom, ty hon är falsk. Tag igen ditt omdöme, sen du fått höra huru förhållandet är. 

Regel 16. 

I alla öfrigafall tecknas detta dubbla konsonant-ljud med dubbel (tvåskrifven) konsonant af samma slag. 

Skrif-öfning. 

Jag trodde, att jag hade två nya hattar, men jag fann till min förundran, att jag hade blott en. Detta skude annars 
hafva varit ett la/;/;ri; men nu var det värre, ty min granne vi lie hå//a brödop åt sin dotter, och hade fått mitt 
tidstånd, att låna min ena hatt dervid. Nu blef han narrad. 

Märk vid denna Regel: 

= 1. Dubbelt k -ljud tecknas aldrig med kk, utan 

a. Med g i de ord, som höra till andra ord, hvilka tydligen hafva g. 

Skrif-öfning. 


Jag har bragt hit den hunden, som lagt sig för dörren. Jag gaf honom ett dugtigt rapp såsom du sagt mig, att jag 



skulle göra. Han svigtade dervid, och förlorade nästan andedräkten. Men han repade sig snart, ty han är af ett 
högst starkt slägte. - När du går på jagt, skall du hafva insigt i fåglar nes flygt och läten. Eljest lyckas du ej. I 
detta, som i allt annat, måste man vara klok och försigtig, för att rätt fylla sin pligt. Man har annars ingen magt 
att utföra sin sak. 

b. Med ch i ett ord: och - samt 

c. Med ck i alla öfriga fall. 


Skrif-öfning. 

Jag fick läsa ett stycke i dessa tryckta böcker, och suckade dervid. Ack! der omtalades en mycket sorglig 
händelse. En stackars lackfabrikör gick i en vacker skogsbacke. Han hade gjort ackord med en bleckslagare, att 
lemna honom lack. Han ville vara ackurat, och gick ut till landet, der han bodde. På vägen i skogen kom en 
snickares hundracka, och bet lackfabrikören i jackan. Då vände han sig så hastigt om, att han föll omkull och bröt 
benen af sig. Han kunde då icke gå. Icke heller hade han någon att skicka efter hjelp. Så satt han i backen, tills 
bleckslagarens flicka kom ut i skogen. Hon sjöng och ackompanjerade sig derunder på en zittra, som hon bar. När 
hon fick se fabrikören sitta med sitt lack i näfven, begynte hon gråta. Han gret också. 

= 2. Dubbelt t -ljud tecknas ej med tt, utan med dt i Neutrer af sådana Adjektif\’er och Part. Pass., som i Mask. 
hafva d eller dd. 


Skrif-öfning. 

Jag tycker väl om, att ditt plank är r ödt, men det är likväl fult, emedan det står sn edt. Det vore bäst, att du finge 
det sål dt. Men jag fruktar, att ingen vill köpa det, sedan det blifvit beser/t. - Jag har sett ett barn, som förut blifvit 
s edt af dig. - Han har gjort ett brott, som förr af ingen blifvit gjo vdt. - Du har ställt ett bord på högra sidan, som 
förut varit stäk/t på den venstra. 


KAP. III. 

Ords sönderdelning i Skrifstafvelser 


Ett ord innehåller lika många skrifstafvelser, som det har vokaler. Konsten att sönderdela ord består då uti, att 
veta hvilka konsonanter skola läggas till hvarje vokal. 

Regel 17. 

Enkla ord sönderdelas i Skrifstafvelser på det sätt, att: 

a. Om en konsonant befinnes emellan vokalerne, så lägges den till den sednare vokalen (t. ex. fa-ra, ä-fa, lä-ra). 

b. Om två konsonanter befinnas emellan vokalerne, så lägges hvardera af dem till sin närmaste vokal (t. ex. fa/- 
/a). 

c. Om tre cWci flere konsonanter befinnes emellan vokalerne, så lägges blott den sista kons. till den efterföljande 
vokalen, och de öfriga till den föregående (t. ex. smick-ra. kro/;/;.v-/ig). 



Undantag. 


= 1. När följande hopstående konsonanter: bl, dr, gl, gn, kn, sk, sp, st, förekomma i ett ord, så få de icke skiljas, 
ehuru de skulle det, efter Regeln (t. ex. bi-Msk, sön-r/ra, se-g/a, ga-gna, rä-k/ia, pi-.vka, lä-.vpa, ri-.vra). 

= 2. Ändeisen aktig skiljes alltid ifrån det föregående af det ord, hvari den förekommer, ehuru Regeln skulle 
fordra annorlunda (t. ex. lär-aktig, efter Reg. lä-raktig.) 

Regel 18. 

Sammansatta ord sönderdelas efter de enkla ord, livar af de bestå; och dessa sistnämnda delas åter efter före g. 
Regel. (t. ex. om-ar-be-ta, i-sla-gen, lif-e-gen). 

Märk vid dessa tvenne Reglor: 

= 1.1 en skrift sönderdelas enkla ord i sina skrifstafvelser endast vid det tillfälle, då ordet icke på en rad får rum. 
Vid slutet af denna rad skall då bindetecknet (-) sättas. 

= 2. Med sammansatta ord är förhållandet äfvenså; men dertill kommer, att sammansatta ord, ehuru de hafva rum 
på en rad, likväl skola sönderdelas i de enkla ord, hvaraf de bestå: 

o. När tydligheten, för misstags undvikande, nödvändigt så fordrar, t. ex. ref-orm, sol-år, pål-skor. Dessa ord 
kunde annars missförstås att vara Reform, So-lår, Pålskor. 

b. Då de sammansatta orden äro alltför mångstafviga t.ex. Företrädes-rättighet, Öfverste-Löjtnant, Generals¬ 
boställe, Motsägelse-anda. 


KAP. IV. 

Bruket af skiljetecken 


När Läijungen skrifvit ett Stycke, som, efter föregående Reglor, är rätt stafmdt, så skall han, enligt hvad han lärt 
i Allmänna Grammatiken, uppdela detta stycke i alla de Satser, det eger. 

Regel 19. 

Alla ord skola skiljas ifrån hvarann medelst tomma rum. 

(t. ex. ej: engossegårtillstaden, utan: en gosse går till staden). 

Regel 20. 

Alla satser skola skiljas ifrän hvarann medelst skiljetecken. 

Detta tillgår på följande sätt: 


1. Alla Satser åtskiljas först öfverallt med Komma (,). 



2. De skiljetecken, som för öfrigt skola brukas, äro följande: Punkt (.), Semikolon (;), Kolon (:), Frågetecken (?) 
och Utropstecken (!). Dessa Tecken införas i stället för de först insatta Komma, i följande fall: 


Punkt brukas, när en eller flere satser tillsammans utgöra en slutad och fullkomlig mening. 

Semikolon brukas 

o. emellan För- och Efter-satser. 

b. att åtskilja flere satser, som hafva ett gemensamt Subjekt. 

c. framför längre satser, som börja med men, ty, emedan, detföre, alldenstund, emellertid, oaktadt, likväl, 
allenast, ehuru. 

Kolon brukas 

a. framför satser, som innehålla exempel, bevis, förklaringar på det föregående, eller som äro en persons 
egna ord. 

b. emellan satser, som hafva ett inbördes sammanhang med hvarann, och ej äro för korta. 

Frågetecken brukas vid slutet af en sats, som innehåller en bestämd fråga. 

Utropstecken brukas vid slutet af en sats, som innehåller en stark känsla eller ett utrop, och vanligen börjar med 
en interjektion: Ack, O, Hu o. s. v. 

Märk härvid: 

1. Nu insättes för öfrigt också Komma emellan flere bredvid hvarandra förekommande Subjekter och Predikater, 
som ej förut äro skilde genom och. 

2. Slutligen bör man veta, att Komma, Kolon och Semikolon brukas understundom i stället för hvarann, så att 
deras användande ofta är mera fritt, än regelbundet. Denna frihet får dock ej vara sjelfsvåld, utan beror å den Ton 
och Mening, hvari en skrift är uppsatt. 


Regel 21. 

Åtskilliga andra Tecken skola äfven nyttjas, efter följande anvisning: 

1. Tankstreck (-) användes 

a. Att uttrycka ett längre uppehåll, efter en slutad mening; när man i samma stycke begynner ett nytt ämne. 

b. I stället för Personers namn, som man ej vill utsätta. 

c. Vid ett oväntadt slut af en mening, som afbrytes. 

d. På ömse sidor om en Bisats, i stället för tvenne Komma. 

2. Inneslutnings-streck eller Parentes () nyttjas vanligen 

a. Att innesluta uttryck, hvilka äro liktydiga med det, som står i sjelfva meningen bredevid. 

b. Att skilja en Bisats från Hufvudsatsen, i stället för tvenne Komma. 

3. A nföringsi c i tat i o n s) - tecken ") brukas i synnerhet vid anförandet af vissa uttryck, som någon person sagt, eller 
som blifvit hemtade ifrån andra ställen. 

4. Bind-streck användes vid Stafvelsers åtskiljande i de fall, som synes under Reg. 18. 

5. Stor Begynnelse-bokstaf (Initial) brukas 

a. I första ordet, som står i ett Stycke. 

b. I hvarje ord, som står efter Punkt. 

c. I hvarje eget Namn. 

d. I hvarje ord, som man för tillfället (inskar särskilt utmärka, såsom något, hvarpå man då i synnerhet vill 



fästa uppmärksamheten. 
e. Alltid i ordet Gud. 
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